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EIÖF5IZ1ÉSI ÁB: 
'-gesz évre . 

Félévre . . 
Negyedévre . * « * « 

5 fii. — kr 
2 fri. 50 kr. 
i frt 25 kr. t 

R $ i m szám á r a IQ 

MEGJELENIK; 
hetenként egysxer, vasárnap. 

Az előfizetési pénzek, ugy a lap szellemi részét 
illeti köiilenr̂ iiyck a sserkessiöhöz SíarvA.sra 
czî Uwiídők. 

A nyÜMérban minden garnondsor dija 2C kr. 

Előfizetési felhívás 
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M • 

1879. ovi okt.-deczemberi évii egy eű őre. 

"Vác 
rk \z uj évnegyed nyiltával ajánljuk lapunkat a nagy 
q közönség szíves figyelmébe. Törekvésünk ezen-
4 túl is oda irányul, miszerint lapunkban lehető 

részletességgel tárgyaltassanak mindazon jótékony-
hatásu eszmék és vezérelvek, melyek a társadalmi 
öszszélet fejlődését befolyásolják, s melyeknek hangoz-
tatása, érvényre emelése, a sajtó főfeladatát képezi. E 
mellett lapunk az irodalmi ízlés fejlesztésének is közege 
kíván lenni, s e részben eddigi tárcza-közleményeinkre 
utaljuk a szíves olvasót, melyek nagyrészt ismert 
hazai írók tollából folytak. 

A »Szarvasi Újságé előfizetési ára: 
az uj évnegyedre I frt 25 kr., 

mely öszveg Szarvasra — vidékről legczélszerübben 
postai utalványon — a kiadó hivatalba küldendő. 

Szarvason, 1879. okt. 12. 

A „Sa!»rv»sí Újság" s / , o r k m W « é g c . 

Az iskolai takarékpénztár 
az oekonomia, ethilca és disciplina szempontjából. 

III. 

Az iskolai takarékpénztára disciplina szempontjából. 

Az iskolai takarékpénztár a disciplinât illetőleg 
legjobb esetben semleges tényező, de könnyen hát-
rány lehet a közigazgatásban; bénítja a jó discipli-
nât: külsőleg a kezeléssel járó rendetlenség, — bel-
sőleg az indulatok és szenvedélyek élesztése által. 

H I R D E T É S I DÍJ: 
Minden egyes szó után 100 szóig' t . 
Azonfelül . . . . , . 

2 kr. 
f f i a 

K ¡lWie.lt, disxbctítk s körzettel ellátott hirdctmé 
nyékért térmértek .szerint, minden négyszög centnnete? 
után 3 kr. számíttatik. — Állandó hirdetményeknél 
kedvezmény nyujtatik. lUrdotésck az Árpád, irodalmi 
és nyomdai intézetbe küldendők. 

A külső rend tartásnak szigorúnak kell lenni, de 
gyermekek között katonai nem lehet; fordulhatnak 
elő tehát esetek, különösen a pénzkivitelnél — me-
lyek megzavarják a rendet, fegyelmet. A külső cliscip-
linának moralisnak kell lenni, vagyis belső [lélek-álla-
poton nyugvónak ; szükséges tehát, hogy a külső 
magatartás buzgalma viszfénye legyen a lélek nyu-
galmának, engedelmességének. A tőke kamatjában 
van valami varázsszerű — a pénz szaporodása igé-
zőlcg hat felnőttekre is: a gyermek ábrándos lelkét 
játszi csal képpel tölti el a tőke, a kamat — a kép-
zelem könnyű szárnyán a jövőbe repül, tervez, épít 
stb. Ez élvezetesebb foglalkozás, mint a tanulás ; de 
figyelmetlenségre, mulasztásra vezet. A figvelmetleii-
séget mulasztást feddeni, büntetni kell, minél több-
ször kényteleti ezt tenni a tanító, annál gyengébb lá-
bon áll iskolájában a közigazgatás. A nem öröklőit, 
hanem szerzett vagyon büszkévé nagyratartóvá teszi 
az embert: a pervenu kiállluUlan szokott lenni; félni 
lehet tehát, hogy a tőkepénzes gyermek makacssá-
got, engedetlenséget fog mutatni annál inkább, minél 
kevésbbé képes átlátni, hogy tőkésített pénze mily pa-
rányi és nem is az ő szerzeménye. 

Az iskolai közigazgatásra jelentékeny befolyást 
gyakorolnak a szülők, ha a gyermek otthon rendhez, szó-
fogadáshoz lett szoktatva, ha a szülők értik, gyámolit-
ják az iskolának nevelő és oktató működését; a tanító-
nak fele munkába kerül csak a disciplina fentartása. 
Alkalmas-e az iskolai takarékpénztár a szülők ezen köz-
reműködését hatványozni ? Aligha! 

A szegény csakúgy szereti gyermekét — néha job-
ban, mint a'gazdag ; a szegény szülőt bántja az, mi gyer-
mekének zokon esik; nem eshetik jól a szegény 
gyermeknek, ha másokat pénzt lát gyűjteni, és Ő 
legjobb akarattal sem teheti; neheztelni fog tehát a 
vagyontalan szülő a tanítóra, az iskolára, minthogy 
alkalmat szolgáltat gyermekek megaláztatására ; lia a 
szülők ezen neheztel és nek kifejezést adnak; ha az 



iskola egyéb rendelkezéseit is gyanakoclólag fogadják 
azokkal kevesebbet törődnek: ez a neheztelés, ez a 
közöny visszahat az iskolai közigazgatásra. Igaz 
ugyan, hogy ezt a szülők, illetőleg a gyermekek ke-
serülik meg, de érzelem dolgában mostoha sorsa van 
a meggondolásnak. Mit ér azt tagadni, a negatió itt 
sem bizonyiték, Emberekkel van dolgunk, számol-
nunk kell tehát fogyatkozásaikkal. M i é r t h a r a g i-
t a n ő k m a g u n k r á a s z e g é n y s z ti 1 ő k e t, 
m i k o r az i s k o l a e l l e h e t t a k a r é k p é n z -
t á r n é 1 k ü 1 i s, 

A tehetős szülők közreműködése sem nyer sem-
mit az iskolai takarékpénztárak által 

Vagy értelmesek ezek a szülők, vagy értelmet-
lenek. Az értelmes szülőknek nem kell iskolai taka-' 
rékpénztár, mert belátja, hogy takarékosságra otthon 
kell nevelni a gyermeket; é r t e l m e s s z ü l ő m é g 
j á t s z á s n a k s e m f o g j a m e g t ű r n i g y e r-
m e k é n é 1 a t ő k e p é n z e s k e d é s t ; értelmes 
szü'ő nehéz telessel fogja v i s s z a u t a s i t a n i a b e-
a v a t k o z á s t ily fontos kötelességébe. Nyer-e evvel 
a disciplina? 

Maradnak tehát azok az értelmetlen szülők, kik 
a nevelés terhétől, mert pénzök van és tehetik, szi-
vesörömest szabadulnak. Hanem ezek, épen mert 
fizetnek, követelők szoktak lenni: fognak tehát min-
dig találni kifogást az iskolai takarérékpénztár keze-
lése ellen. Ilyen szülők kényelem szeretők: most nem 
fog nekik tetszeni a befizetendő összeget liquidálni —-

mort nem lehet a gyermekre bizni, tetszik-e neki be-
tenni, és mennyit — máskor elhagyják a betéti köny-
vet — majd elküldik ha megtalálják, — addig adja ki 
a tanitó csak ugy; később nem fognak erre emlékezni 
— a könyvbe nem lett heirva — talán a tanitó ?! Való-
ban gyönyörűséges állapot a tanítóra nézve! És mindez 
nem négyszem közt történik: Játja, tudja az egész is-
kola. Megvan szolgálva az az arany, ha ugyan meg-
nyeri a tanitó. 

Összefoglalva a mondottakat: az iskolai takarék-
pénztár nem javitja, sőt könnyen veszélyeztetheti az is-

1 közigazgatást. 
* * 

Feltéve, hogy az oekonomia, ethika és disciplina 
szempontjából egészen kifogástalan az iskolai takarék-
pénztár, még akkor sem kivánatos meghonosítása, mert 
arra szolgál eszközül, hogy emancipálja magát a neve-
lés terhe alól. Minél nagyobb mértékben vállalja át az 
iskola a nevelés munkáját, annál kevesebbet gondol a 
család a nevelés terhes megoldásává]; azon hiszemben, 
hogy az iskola elvégzi a nevelést, fölmentik magokat a 
szülék a gyermeknevelés fárasztó teendőinek teljesíté-
sétől ; miután pedig a legjobb isko1a sem képes a gyer-
mek egész nevelését felkarolni, eszközölni: a gyermek 
két szék között a földre esik — dacára az iskolai taka-
rékpénztárnak és más ilyen csodaszernek, neveletlen 
marad. N e m s z a b a d s o h a f e l e d n i , h o g y az is-
k o l a a c s a l á d b a n b i r j a e r k ö l c s i a l a p j á t s 
t. er m ék e ny s é g ét. 

a 

PROLOG, 
A kas£2i szirJiíz mc^nyítácénik üzzczáre. *) 

— írta: Váríidy Antul. — 
(A Rákőczy-indiiló dallamai hangzanak) 

valljátok? Ismeritek ezt a dalt? 
^Szabadsághős Rákóczy szent dalát, 
¡A melynek vérgyujló hangviharara 
A lelket ihlet langja hatja at ? 
Ismeritek e szentelt hangokat, 
Melyekben Magyarhon fajdalma sirt. 
Melyben Magyarhon minden, sebei 
Egetverőn nyílnak kiáltani: 
,Szabad hazat nekünk ™ vagy néma sirfcl* 

Ez volt a multak csata hymnusa, 
Zsoltár a szabadságharcz mezején, 
Imádság népünk siló ajakán, 
Melyet buzgón mondott gazdag, szegény t 

*'] A kassal üzinházat f. hó 4-én Kreesányi Ignácé színtársulata nyitotta 
meg. Jelen proldgot Kreesányi ítr volt szíves közlésül átengedni lapunknak. 

ét 
Os Kassa város ismeri e dalt, 
Vén falai százszor viszhangozák, 
Mikor Rákóczy ősi kapujan 
Vezérlé altal oroszlán hadat! 
Mert mennyi vér folyt ama négy folyón 
S hányszor rendült meg Tátra ormain 
Az a kereszt, hányszor fult ez a dal 
Szivek vérébe a hon síkjain — 
Amig a kard lejárta fénykorát 
S a béke szent korát elérhetők, 
S a három szin, a zöld, fehér, piros 
Oly tiszta Ion, oly szent, mint azelőtt! 

E'í most az 11 jkor béke czimere, 
Valódi nagyság kepe, olajág, 
A szellemharcok vértelen jele 
Enyhiti multak bánatát baját. 
Mert, a hol eddig karddal volt az úr 
S férfierővel, győzött a magyar: 
Most szellemével kell majd hatnia — 
S megtartani, mit eddig nyert a kar ! 

Hogy a magyar nyelv, (nem rég mostoha 
E nagy házában eddig sok helyütt) — 
Zendüljön mindig diadalmasan, 
Büszkén, hódítón, szivbol mindenütt 



Visszapillantva értekezésünk tartalmára, mit tartha-
tunk az iskolai takarékpénztárról ? 

Mint az oenekomia tényezője sokkal parányibb 
eszköz, semhogy képes volna befolyást gyakorolni arra 
a nemzetgazdászati problémára, mely »kenyérkedés* 
ezim alatt megrendíteni fenyegetődzik a világot. Az 
iskolai takarékpénztár, mint a capitaiizmus törpe csat-
lósa, egyoldalú törekvés, mert a » s p ó r o l á s * még 
n e m g a z d á l k o d á s , ső t az á l t a l á n o s spó-
r o l á s á l t a l á n o s s z e g é n y s é g r e j u t t a t n á 
a f ő i d m i v e l é s t, i p a r t é s k e r e s k e d é s t / ' 

Miiit ethikai tényező nem való a népiskolába: 
a kis gyermek értelme szüle, akarata gyenge arra, 
hogy a szülők közreműködése nélkül haszonnal gyako-
rolhassa a takarékosság erényét. Fönt kell kezdeni a 
takarékosságot: a f e l s ő é s V ö z ép t an o d ák-
b a n t e s s é k m e g p r ó b á l n i a z i s k o 1 a i t a-
k a r é k p é n z t á r t ; a népiskolában veszélyes le-
het, mert felébreszt oly vágyakat, szenvedélyeket, me-
lyeknek épen elnyomására törekszik a nevelés. 

Tekintve az iskolai közigazgatást, nem alkalmas 
eszköz a discipiina erősítésére — ronthatja a rendet, 
legjobb esetben neutrális. A tanítói haszon és szükség 
né'fcül terheli, kísértetbe viszi — a szülőknek pedig ne-
heztelésre nyújt alkalmat. 

* 
* * 

Sin a íre et odió közöl vék ezen nézetek. 
Aki nem lelkesül az iskolai takarékpénztárért, még 

nem ellensége a közjónak — a takarékosságnak, leglce-

vésbbé pedig a keresztény tanféríiű: nekünk Krisztus pa-
rancsolja ezen erényt; »Szedjétek fel a mi morzsáiékok 
maradnak, hogy el ne vesszenek/ A keresztény tanfér-
fiűnak kötelessége tehát takarékosságra nevelni az 
ifjúságot, de ehhez az iskolai takarékpéaztáron kívül 
más eszközök vannak, más utak vezetnek. 

A keresztény nevelés mindent megtesz a takaré-
kosság érdekében, ele nem biztatja a világot arany he-
gyekkel, általános gazdagsággal, mert Krisztus meg-
monclotta: ^ szegények mindenkor vannak veletek. * 

N o g e i y I s t v á n , 
kópezclei tanár. 

CSARNOK. 
Az Í754~ki egyházl/dogatás Szarvason. 

( M a r i t o v i c / M á t y á s 
voU szarvasi lelkész emlékiratai nyomán.) 

Szombaton délután 2 órakor Szarvasra jővén Bibi-
czey Pák megyei biztos m\ {adtunkra adá, hogy t, Visílator 
ur holnap délelőtt érkezik inog Kndrödröl hozzánk, a kit mi 
különben csak hélförc vagy keddre váriunk/ 

>2. Vasárnap reggel a szószékről jelentéin hiveimnek, 
hogy nem sokára el kell jönnie a látogató urnák s fe szóli-
tám 0kel, lvogy a templomból jövet; a sáncokból ki ne menje-
nek. de lcé! felé oszolva kiVön a férfiak és külön a ndk kél 
oldalt sorakozzanak, és pedig a templom ajíajálól a sánc- kapu-
jáig. Ezen terv azonban változást szenvedett annyiban, a men-

S mi szép nyelvünknek apostolai 
Hirdessük azt a hármas bérez alatt, 
A négy folyó partján, oly hévvel, mint 
Az a Rakőczyak ajakán fakadt I 

S ős Kassa város, hazánk őrhelye 
Le^ven tanú rá : mint hirdetjük azt, 

ÍJ éi 

S teremtünk itt, bár tél viharja dúl, 
Édes csalódast, egy képzelt tavaszt! 
A harezok indulója hát lejárt, 
De zengjük mi a béke himnusát, 
Zengjen : »Hazádnak rendületlenül* 
Ég tartsa meg e drága szép hazát! 

[ A szózat zendíti fol.] 

(Engine Morét bes/xlye) 

L 
A barbevillei kastély síkságon emelkedik, Auge vidé-

kénele azon szép völgyében, mel^ mosolygó menyboltozatját, 
és befásitott halmait a köd hosszú íatyolan keresztül en-
gedi megpillantani. t t _ f t , 

Ha Normandiáról szólunk, nem kell azonnal deh Anglia 
jéghideg vidékere gondolni, melyen a keid nyomasztóan, sű-
rűn terül szét. Nem; Auge völgyét a nap sugarai szakadat-
lanul derültté teszik s a köd, mely szitát von napja elé, csak 
könnyed fátyol, mi a szép tajat államtérül tében tünderibb 
fényben lebegteti, üdítve a főidet, amint attól elszakad, s el-
terülve légkörében, melyet megöntöz. 

Kz arannyal és ezüsttel áttört leplen keresztül megpil-
lantható a barbevillei kastéíy, hódolásra hívó helyzetében. 

A kastély falain belül nagy zaj, élénkség; de Mon-
tezac báró ünnepli eljegyeztetését. 

De Montézac Ileién kisasszony 23 éves, és szavamra 
mondhatom, hogy az évek sem arcza íicleségének, sem karcsú 
termetének, sem fenséges szemének mit sem ártottak, 

Egészen azonban nem szarvl-kunk őt leirni. Úgyis azt 
hiszem, abban mindnyáján me'-egve/íink, hogy a fiatal leányok 
mind hasonlitnak eg)*masra, ha szépek. 

Kékes viszfenyü sütvt hc. \%i*y aranyhullámu szőke 
fürtok — hamis bamak, vagy ara* szőkék; mind egyek 
e bájoló teremtések, ha ajkuk kor.¿!!r nyakuk, mint a hattyúd, 
szemeik liosszuselyem vagy barsony[)'llakkal arnvék>!t, In végre 
ott van arezok kedves mosolygó) kifejezése, 'melynek kellemével 
a teremtő (jól tudva, mit csinál) csak e gyöngéd teremtményeit 
áraszthatta el. 

Mind a mellett de Montézac I leién megérdemelné a 
külön felemlitést és leirast. Szép volt ő a sok szép közt í , 
finom, előkelő vonásokkal, mikben azonban nem volt a doh f, 
csak a jogos női büszkeség kifejezve, ragyogó szemekkel --j-
a beszédben és mosolygásban egyaránt gazdag ajkakkal. 

Jegyese (mert de Saint-Méré grófot jogosan nevezhet 
jíik igy; három het sem volt már hatra a menyegző kijelölt 
napjáig s a kelengye már csaknem teljesen készen varta a 
menyasszonyt), tehát jegyese, az inkermanni csatatéren ma-
radt ezredesnek egyetlen örököse volt. 

Kz azonban nem volt kizárólagos erénye. 
Atyja halálakor, az iíju Saint-Méré, a sainieyri elsőrangú 
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nyiben a nép azon föltétel alatt hazabocsáitatotí, hogy mihelyt 
meghallják a harangszót, oly nagy számban a mint csak lehet, 
a sáncokban gyülekezzenek, a megyei meghagyás szerint két 
sorba állván. 

E ponthoz fel világositásni hozzá kell tennünk, hogy az 
1526, aug, 20-ki mohácsi gyásznap után a pártviszályok — 
s a török dulásainak idejében Szarvas mint erősság és pedig 
fontos erősség említtetik, melynek éppen űgv, mint sok régi 
apróbb várnak, főereje nem annyira nagyság vagy szilárdságá-
ban, mint inkább a vizekben, mikkel úgyszólván körül volt 
véve, állott. Szarvas vára sokat szenvedett a Ferdinánd és 
Zápolya közti villongások alatt, mígnem 1552-ik év körül a 
török kézre került, honnan csak 1685-ben .szabadult meg vég-
képen. Budának 1686. szept. 2-án történt visszavitelé után 
több alföldi vár, nehogy az ellenségnek támaszul szolgáljon, 
lerontatván, Szarvas is e sorsra kerüli. A sáncok azonban to-
vább is megmaradtak, nem csekély szolgálatot nyújtva az 
egymás ellen hadakozöknak. Midőn a helység 1722-ben újra 
megnépesesitteleít, e sáncok még megvoltak s csak hidakon 
lehetett raji ok átmenni, sö't még Markovicz idejében, ki 
1735-ben választott meg szarvasi pappá; a régi vár omladékai, 
sáncai, ezek kapui s a vár némely épületei is lát,hatók valá-
nak. Szarvas a mint 1 áljuk zárthely volt s ezen sáncokon belül 
voltak a régi Szarvas maradványai, de az akkori uj község 
már a sáncokon tűi is terjeszkedett. Ezek azon sáncok, mikről 
Markovicz az egyházlálogalás leírásában említést tesz. — De 
nézzük tovább a leírást: 

3. „A templomból való kijövetel után kiküldetett egy 
több mint 60 válogat el i deli ifjnkból álló 1ovas csapat, mely 
a ft. látogató űr elé egészen a Bírása-halmon túl ¡levő hidig 
menvén, őt elsőben oü üdvözölje/ 

A lovas csapat ily nagy száma bizonyítéka annak, hogy 
a szarvasi nép már akkor is nagyban foglalkozolI a lóte-

nyésztéssel, mert különben nem lett volna képes kiállítani, 
másrészt pedig annak, hogy a megyei rendeletnek, mely a 
lehető legfényesebb fogadást parancsolta s mely gyakran, a 
a mint alább egyik pontban látni fogjak, a fogadás részle-
teit is megszabta, eleget akartak tenni, — A Strázsa-hal-
mon túl levő hidhoz* kifejezés arra enged következtetni, hogy 
e halom, mely £a Csaba felé vezető üt éjszaki oldalán van s 
a vidék egyik legmagasabb pontját képezi, a török időben őr 
hely lévén, szintén ha nem is sánczczal, de a körös kiönté-
sei által volt megerősítve, mely vizén által hid vezetett. E hid 
körülbelül a mostani cserépégető-ház irányában az úgyneve-
zett érparti szőlők végében lehetett.*) 

Tizenegy órakor eljővén Endrődről a szakács, (a 
kinek szintén, gondolva, hogy ő a ft. látogató úr, vala-
mennyi haranggal harangoztattunk) értesített minket, hogy 
Ft. látogató urnák egy óra múlva itt kell lennie, mi 
megtudván, féltizenkeltőre harangoz!altunk, hogy a nép a sán-
cokba gyülekezzék. A nép erre rövid idő alatt oly nagy szám-
ban, oly tömegben gyűlt össze, hogy a templom ajtajától a 
piaci kocsmáig két tömött sorban áPottak férfiak szemközt a 
nőkkel, éppen mintha csak a férfiak az amazoni nőkkel hadi 
lábon állván, csatát kezdeni akarnának, csakhogy persze hi-
ányzott fegyverük, hacsak ököllel nem mennek egymásnak 
vagy pedig hajba nem kapnak. A mi kvártélyosaink szintén 
sorakoztak, a szarvasi gyalogságot képezvén, s elszánva lévén, 
ha netán szükség leend, közreműködni. 

Ugy látszik, hogy a katonáknak a helységekbe való el-
szállásolását az állam már akkor is a katona eltartás egyik 
legolcsóbb módjának tekintene. 

* 

»5. Alighogy elrendezkedett a nép, azonnal lovaspósta 

Fzerxő ezen combinatiojat e kérdéses hidra nézve mi nem osztjuk. 
Az .említett liM bizonyára az encirőcli út valamelyik dobogója lehetett, minő 
ma is találkozik azon úton a szolok felé. Szerk. 

iskolából kikerülve a ioik vadász-ezrednél hadnagyi rangot 
viselt; de nem érezve hajlamot a katonai pálya iránt, és 
atya halála által különben is érzékenyen érintetve, falusi la-
kába vonult, nagyanyja szomszédságában rendezkedve be. 

Jelenleg huszonkilencz éves volt. Magas, csinos fiatal 
ember sötét hajjal, s oly arczkifejezéssel, mely egyszerre 
édes és férfias, határozott és szerény. 

ízlését nem ajándékozva oda a harezok mezejének, in-
kább a csendes, egyszerű életmódhoz mutatott hajlamot; 
halászott, vadászott, lovagolt, jól reggelizett, még jobban 
ebédelt és kitűnően vacsorált s anélkül, hogy szemét fel-
nyitotta volna, kilencz órát aludt egyfolytán. 

Tetőtől talpig nemes ember, ifjú, szép, gazdag, külö-
nösen nagyanyja milliói által, kellemesen hangzó nevére 
büszke, tökéletes lovas, szenvedélyes vadász, fáracíhatlan 
tanezos. 

Mindezekből láthatni, hogy keresni kellett volna az em-
bert egész Normandiában, akit vele szembe állítani lehessen. 

Könnyen elképzelhető, hogy a társadalom nem engedi 
meg, hogy ily reménydiís fiatal ember ősi kastélyának tor-
nyain gondolkozzék egyszerű életének eseményein, 

Saint-Méré grof, dédelgetve, ünnepeltetve, gyengéd 
figyelemmel kisértetve, ki volt téve a legbájosabb szemek 
érdeklődő tüzének is és át kelte élnie a legkellemesebb kisér-

Bevalljuloe, hogy sokszor volt azon ponton, hogy meg-
adja magát? 

De nagyanyja, az öreg marquise őrködött (felette. Nor-

mandiában, sokkal inkább, mint masott, a liazasság kérdése, 
bonyolult csomó. 

Végre a gondviselés, amely őrködik az azt megérdemlő 
s nemesen érző (házasodás akaró) ifjak felett, Montézac kis-
asszony kastélya felé vezető útra fordította figyelmét. 

A két kastélyt csak két akadaly választotta el egymás-
tól, egy erdő s egy patak. Alig érdemes róla beszélni. Utat 
kell vagatni az erdőn, hidat veretni a patakon s a két kas-
tély kezet ad egymásnak. 

Nemde mindnyájan azon véleményben vagyunk, hogy 
nagy kár lett volna a két ifjút meg nem házasítani? 

Az Öreg Marquisnő is elégedetten mosolygott fia szán-
dókán s egy napon kocsira is ült, hogy az újonnan vágott 
utat megkísértse. 

Az ifjúk bemutattattak egymásnak. 
Néhány hét alatt megértették egymást; a lakodalom 

elhatároztatott s mi épen a félig kész kelengyénél találtuk 
őket. 

II. 
Ekkor egy harmadik, váratlan személy foglalt állást a 

színpadon. 
Ez, a kit mindjárt bemutatunk, Arnold Lajos, kiváló 

irodalmi férfiú, élvezhető költő volt. 
Harmincz éves volt s már hire szétterjedt s ő annak 

fényében jelenhetett meg mindenütt. 
Arnold megérkezte még nagyobbélénkséget idézett elő 

a kastélyban, Atyja a báró kedveltbarátja volt s mikor nagy 
vagyonának elveszte miatti bánatában meghalt, fiat Ar-
nold Lajost — Montézac báró tanácsával és befolyása-
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jött a tódtól, hogy látogató úr már jön, — Az oltári gyertyák 
azonnal meggyújtattak, az oltár előtt fehérrel bevont s székek-
kel körülvett asztal állott. A harangok szünet nélkül zügtak; 
szép derült tiszta nap vala/ 

>6. E közben fölemelvén szemeinket, láttuk, hogy a 
Strázsa-halom felöl lovascsapat közeleg két rendben, melyet 
az ügyes liareias tekintetű Valentinyi András jegyző s kapi-
tány úr vezérlett, ki is a maga bandériumával a ft. látogató 
űr kocsija előtt lassú trappban .lovagolt és öt a piacra kisér-
vén előliünk megállott/ 

Valentinyi 9-ik jegyzője volt a községnek. Ö még egyedül 
vitte a jegyzői teendőket, de már utána nem sokára két jegy-
zőt kellett választani, a mi a község gyors növekedéséről lesz 
tairuságot. 

»7. Mihelyt a ft. látogató űr a kocsiról leszállott, én orna-
tusban a lovasság s a hatalmas gyalogság között elöljáróink-
ká! elébe mentem s meghajtva magamat, lali.i nyelven húrom 
dolgot kivan! am neki: Békességet az érkezőnek, isteni kegyel-
met a köztünk munkálkodónak s időzőnek és sok szerencsét 
a tőlünk távozónak. Mindezt Ő szívélyesen megköszöné/ 

Azon időben a latin nyelv nem csak ilynemű ünnepélyes 
alkalmakkor szónoki, hanem a tanultak közölt társalgási nyel-
vül is szolgált, bárha már akkor megindult volt Bécsben ama 
eonlralistikus irány, melynek célja volt Magyarországot osztrák 
iarlománynyá tenni, nemcsak, hanem a nemzetet el is neme-
lesilení, a mi az uraknak Bécsbe édesgeíése által, fájdalom, 
sikerűit és némileg, mert, a mini Horváth Mihály történetírönk 
megjegyzi „Mária-Ther-esia a nemzetiségben annyira meggyön-
gítve hagyta hátra az országol, hogy e sülyedésből félszázados 
erőfeszítés alíg lett képes azt ismét, fölemelni/ 

„8. Erre aztán* igv folytatja tovább Markovícz— >a 
vice-archidiaconus úrral kíVzbeveíiük s a tömeg közöli, lassú 
lépiekkel a templomba kisértük öt. (Annyi tengeruép bámult 

val pártfogolta. Lajos a háznak barátjává Jelt s most is, mi-
óta nem volt a vidéken, hire már előre eljutott az iránta 
érdeklődő bárói házhoz. 

Montézac báró, ki különben kerülte, ahol csak tehette 
az irodalmat, most el volt ragadtatva, hogy négy évi távol-
lét után ismét megláthatta elhunyt baratja fiát. Mindenki 
örült vele együtt. Az öreg Saint-Méré marquise, a ki szereié 
az ifjúságot s a szellemes embereket ; Saint-Méré maga, aki 
mulatságosnak találta az érkező arczán egyes régi vonásokat 
felfedezhetni, mikre még emlékezett. 

Helénának egykori játszótársa volt. Egy ifjúkori társa, 
akit elveszettnek hitt, s aki most ünnepelt névvel körükbe 
jő, hogy Helén boldogságának tanúja legyen s azt teljessé 
t egye. t . 

Azonnal körülfogták az újonnan érkeztet, s szemrehá-
nyást tettek neki, hogy ily soká nem látatta magát, Ar-
nold mentegetődzött. Sokat dolgozott, sokat utazott ez idő 
alatt. A gróf, s a báró pedig feléje sem néztek ez klő alatt 
Párisnak. 

-Miután pedig én nem jöttem Barbevillebe, hogyan is 
találkozhattunk volna? Szólt Lajos mosolyogva ; — de na-
gyon sokat gondoltam a házra. Feladatot tűztem ki magam 
elé, s míg ezt el nem végeztem, nem akartam idejönni. Ki-
értem czelomat, - s most itt vagyok. Reménylem, most 
nem válunk oly hamar. 

A báró nem figyelt ez utóbbi szavakra ; Helén csodál-
kozva nézett a költőre és érezte, a nélkül, hogy okát tudta 
volna adni, mint ver szive gyorsabban és erősebben. 

Lajos számára egyikét a legszebb szobáknak rendezték j 

reá, mint mennyi az ég boltozatán a csillag.) Az iskola tani-
tója pedig a maga tanítványaival saját zászlajuk alatt előliünk 
ment, a mi által nem csekély mérvben járult; az ünnepély 
fényének emeléséhez/ 

A nép sokaságra tett hasonlatot ne méltóztassanak netán 
úgy értelmezni, mintha talán akkor több népessége lett volna 
Szarvasnak, nem, mert mikor ez történt, 1754-ben két exer 
leieknél alig számlált valamivel többet. Ez pusztán a roppant 
érdeklődést akará feltüntetni, melylyel a nép az egész ünne-
pély lefolyását kisérte. ~ »Az iskola tanítója* kifejezés al-
kalmat szolgáltat azon megjegyzésre, hogy az egyháznak már 
ekkor két íanilója volt: Farkas Gergely és ZacharideszJános, 
egyik a fiuk, másik a leányok oktatására. Egyikök különben 
az orgona körüli tisztet is végezvén, kántornak nevezi eleit. 

s9. A proccssió a templomhoz közeledvén, a kántor az 
orgonához sietett s a belépőket latin énekkel üdvözlé.< 

,10. Ft. látogató úr bemenvén a templomba, a vice-
diakónus-, perceptor-, s biztossal és két jegyzővel az asztal-
hoz ült, olyformán, hogy velem, ki padomban állva marad-
tam, szemközt volt. Mert úgy volt meghagyva, hogy saját 
padomban foglaljak helyet/ 

A mit már egyszer megjegyeztem, bizonyilja az előbbi 
kifejezés is, bizonyilja t i. azt,, hogy az ilyen cgyházláíogatá-
sokra vonatkozó megyei rendelet gyakran a legapróbb részle-
tekre is kiterjeszkedett 

j \ népből, a ki beszorűlhaíolt, a templomba ment be, 
hol a nagy szorongás miatt a gyülekezet csak nagy sokára 
csendesült le. A többieknek pedig kint kellett állmok. De az 
ablakok nyitva maradlak.* 

J l . Midőn a nép zaja lecsendesüli s a choras bevégzé 
az éneket, fi. látogató úr felállott s a feszülettel jeli adván 
»Legalione pro Christo fungimur* fa Krisztusért járunk e kö-
vetségben) kezdetű szövegből (11. Kor. 5. 20.) kezeié meg be-
szédét, melyet szépen s nem minden hálás nélkül mondott e l / 

be, ahová az bezárkozott csakhamar, és az éj felét munká-
val töltve el, reggel későn kelt fel 

A reggelinél észrevették, hogy halavány és hogy alig 
eszik valamit. 

Gyengéden figyelmeztették erre. 
— A faradság teszi azt! — felelt ő ; több napi nyu-

galomra van szükségem. 
Este, azonnal vacsora után, engedelmet kért a le 

nyugvásra. 
ÍIL 

A báró ezerszer sajnálkozott, és szobájáig akarta őt 
kisérni; Kelén maga készítette el a theát, amit kért. 

Eltávozta után rósz hangulatáról kezdtek beszélni ; de 
csakhamar érdemeire, költőt nevére tért a társalgás. 

Nai>y társaság gyűlt össze a terembem többek közt 
Manoury orvos, hajlottabb korú ember, a kinek minden sza-
bad volt, de a ki azért, mert e szabadságával olykor-olykor 
visszaélt, a legjobb ember volt a föld kerekén. A báró leg-
régibb barátja, s a kastélynak leggyakoribb törzsvendége 
volt. Siettek is azt mindenkor felhasználni. Semmi sem tör-
ténhetett meg az ő tanácsa nélkül. Nem volt egyébre büszke 
mint mély, alapos tudományára és bő tapasztalataira, mégis' 
jól kellett őt ismerni, hogy valakit félre ne vezessen különös, 
gyakran gúnyolódó természete, mely azonban alapjában 
mindig nemes vala. 

A kandallóra támaszkodva, theáját szürcsölgette, egy-
másra rakva lábait és csészéjét czukorhalmazzal tömve meg. 

A báró, kezeit dörzsölve, feléje közeledett 



>12. Beszédjének befejezése után a szokásos kérdésekre 
ment át, melyeket azután igazi szelídséggel terjesztett elő> s a 
mi feleleteinket minden megjegyzés nélkül nyugodtan megimll-
galá s a jegyzőknek leírni parancsolat 

»13. Következők valának a kérdések ; kérdezte ugyanis 
ft, látogató űr tőlem: mi a nevem? hol szülői Lem ? ho) végez-
tem az iskolákat? mióta vagyok ezen egyházban V hogyan 
keresztelek? követelem-e a kereszt-éghez a jóakaratéi; ? hány-
féle keresztségel. vallok? vannak-e esküdi, bábáim? en-
gedek-e szükség esetén a bábáknak is keresztelni ? nincs-e 
panaszom hallgatóim ellen? - Azután kérdező a hallgatókat: 
meg vannak-e elégedve velem ? nincs e valami panaszuk el-
lenem ? Kissé nevetséges volt eg\ík hallgatómnak felelete, a 
ki, midőn f t látogató űr kérdé: vájjon lelkészük a bűnöket 
s kihágásokat keményen bünteti-e? válaszolá: óh igen, úgy-
mond, mértéken túl is. A másik meg inindjárí nlána tevő * 
sőt, úgymond, még ujjal is mutogat reánk. Kérdé továbbá 
van-e egyházi vagyonunk : malmunk, szántóföldünk, vagy le-
gelőnk? honnan vesszük a köli-éget a templomhoz? Azt pe-
dig a mit mi válaszoltunk, a jegyzők mind felírlak. És igy a 
templomban minden rendesen ment végbe.* 

Gajdács Pál. 
(Folyt, kuv.) 

Könyvészet s iiaptárirod lom. 
— U j k ö n y v e k. A Franklin-Társulat kiadásában 

Budapesten ujabban megjelentek s hozzánk bokiildeltek: Olcsó 
könyvtár szerkeszti Gyulai Pál. 79—88 füzet. Tartalmuk : 79, 
füzet. Shakespeare és müvei. írta Bodensiedl Frigyes. Német-
ből forditolta W. L. Ára iuzvo 30 kr. Hí). íüzef. Kolumba. 
Beszély. írta Mérimée Prosper. Franeziából fordította Szcnvev 
József. Ára fűzve 40 kr. 81. Fü/et. Berzsenyi Diuiiel ver^'i. 

— Nos! doktor, — szólt; — tehát a jövő héten 
lesz meg ! 

— Mi, écles barátom ? 
— A lakodalom. 
— Az ön lakodalma, báró; ah, ily korban nő-

sülni . . . . 
Nevessen, a mennyit tetszik ; ön lesz mégis a násznagy; 

sót ha sokat beszél megteszem önt . . . 
— Vájjon minek? 
— Vő fény neki 
— Mi jut eszembe ! Épen most kezünk alatt van a 

vőfeny. 
— Kit ért ön doktor? 
— Isit mást mint Arnoldot. 
— Arnold I igaz . , . ez a szegény fiatal ember folytatta 

a báró, hangot változtatva, rosz hangulatban van ma este 
kissé. Meg kellenne Őt Önnek latogatnia. 

— Szükségtelen . . , ismerem baját 
— Hogyan! ön ismeri? 
— Kétségkívül Egész télen át én ápoltam öt Paris-

ban . . . Ila már róla van szó, beszéljünk kissé allapotáról 
Hogy is állnak önök együtt? 

Hogy állunk . . . kissé furcsa kérdés ; mit akar ön 
ezzel mondani? Elhunyt barátom fia . 

— Szavamra mondom, baró, — szólt az orvos lábai-
val hinbalódzva — ön megzavar engem; hiszen ugy néz ki 
mintha a túlvilágról került volna ide. Hat* nem ismeri a va-
lódi okot, ami Lajost ide hozta ? 

— Mit tudom én . . . megnyugodni, fellélekzeni a sok 
•nunka utan, iijnv meglátni régi barátait. 

Hatodik kiadás. Ára fűzve 50 ki\ 82, füzet. Csalódások. Vig-
játék négy fölvonásban. Irta Kisfaludy Károly. Ára fűzve 20 kr, 
83. füzet. Az ördög naplója. Vígjáték három felvonásban, ének-
kel. írták Arego és Ver mond. Franeziából fordította Egressy 
Benjámin. Ára fűzve 20 kr. 84 füzet. Sand György. írta \) 
Haustíonville, Franeziából forditoíta P. E. Ára fűzve 30 kr. 
85. fűzet. Kegyenez. Szomorújáték öl felvonásban. írta Teleki 
László gróf. Ára lüzve 40 kr. 86. füzet. A grófi kastélyban. 
Beszély. Irta ílayte Pál Németből forditoíta Halasi Aladár. 
Ára fűzve 20 kr. 87. füzet. Ne fogadj fel soha semmit-. Víg-
játék három felvonásban, írta Musset Alfréd. Franeziából for-
ditoíta Paulay Ede, Árá íüzve 20 kr. 88. füzet. Jean csillaga, 
1 beszély. Irta Ueliard Mária. Franeziából fordilotla Fáj J. Béla. 
Ára fűzve 40 kr. 

— N a p t á r a k 1 8 8 0-í k s z r> k ő é v r e , A v Franklin-Tár-
sulaf magy. írod intézet által épen most küldettek be szerkesz-
tőségünknek a következő közkedveltségben részesülő csinosan 
kiá )iiott\ és a legnagyobb gonddal szerkesztett 1880-i.k évre 
kiadott naptárak. Valamennyien a foldmivelés-, kereskedelem-
ügyi m. kir. minisztériumban összeállított legújabb adatok nyo-
mán szerkeszteti országos vásárok kimutatásával vannak el-
látva, »Nemzeti nagy képes naptár* 1880. szökőévre. Szép-
irodalmi és ismeret terjesztő tartalommal, szerkeszti Áldor 
Imre. XII. évfolyam, ára 1 Irt. »István bácsi naptára* va^ is 
családos házigázdáknak és gazdaasszonyoknak, népnevelőknek 
helységi elöláróknak, iparosoknak és föídmivelőknek való ka-
lendárium 1880. szökőévre. Alapitá és szerkeszti Meyer Ist-
ván XXV . évfblyanu ára 50 kr. »Protestáns uj képes nap-
tar* 1880. szökőévre, ára fűzve 50 kr. „Fuiusi ga/da nap-
tára" 1880. szökőévre, ára fűzve 80 kr. j ionV/ati naptar'* 
1880. szökőévre, ára fűzve 80 kr. „ lverléHz^a/.daszaií nap-
lár J880. szökőévre, ára fűzve 80 kr. ^Ma^yar nők házi 
naptára'' 1880. szökőévre. Szerkeszti Bcniezky irma. XII. év-
fo'ytmi, ára fűzve (50 kr. „Lidérez naptár" 1880, szökőévre? 

— Megmondom tehát. Arnold az ön leánya végett jött 
— Leányom végett! ön bókol, doktor! 
— Komolyan beszelek. Leanya kezét jött megkérni, 
A baró mosolygott. 
— Ön jól tudja, ho;/y nemsokara Saint-Mérevel; ön 

megtehette volna azt a szolgalatot, hogy ezt tudatta volna 
vele. 

s 

— Oh, én nem u*tem n\r_;am a dologba ! Mosom ke-
zeimet I ön négy év előtt neki leanya kezét és most 
másnak adja ? 

— En ? megigértem r 
— Emlckezzék vissza, dcs báró. Négy évvel ezelőtt 

egy ifjú jött önhöz, akit Arnold Lajosnak hittak s leánya 
kezét megkérte. . . . 

— Nos r és én mit feleltem ? 
~ Ezt: ^Egyrészről ön igen fiatal, barátom, másrészt 

anyagi állapota nem képesiti önt a családi életre. Ön ala-
pos tanulmányokat tett, az igaz; de ez még nem elég. Ha 
volna vagyona, vagy valami komoly foglalkozása, nem mon-
dom, hogy nem, Ha lenne ön bármily rangú hivatalnok; -
de ön csak irodaimar és semmi egyébb. , . Iides Arnold, én 
igen szeretem önt, de még jobban szeretem leányom jövőjet 
biztosan/ 

— „Helyes 1 s aztán? 
— A fiatal ember megütődött s ön igy folytató: »Dol-

gozzon, munkálkodjék, szerezzen magának nevet — s úgy 
térjen vissza. Akkor máskép fog állni a doloe 

A báró elgondolkozott. 
— Nos, igen . . . ugy látszik . . . mondtam ezt, 



ára fűzve 60 kr. „Honvéd-naptár11 az 1880, szökőévre, ára 
fűzve 60 kr- »Kossutli-naptár" 1880. szökőévre, ára fűzve 40 
kr. ,.Népzászlőja naptára" 1830. szökőévre, árá fűzve- 40 kr. 
,.A magyar nép naptára'1 1880. szökőévre, ára fűzve 30 kr. 
„Nevessünk!" Ára fűzve 40 kr. ,,Üj fali naplár" 1880. szö-
kőévre. Egy egész ív ára 20 kr. Ajánljuk a fentebbi müve-
ket s naptárakat olvasóközönségünk figyelmébe. 

h í r e K . 

— Vasutunk építése ujabban igen lassan halad előre, úgy 
hogy annak ez idén való megnyitásában nem bizhatunk. 
Kellő munkaerővel ezóta már az egész építkezést be lehel el t 
volna fejezni, annyival is inkább, mert semminemű termeszeil 
akadály nem gátolja a munka folytatását. Reméljük, hogy az 
építtető vasút társulat a vállalkozókkal kötött szerződés feltéte-
leiből mit sem fog engedni, s a munkálatok befejezése iránt 
megteszi a szükséges intézkedéseket. 

— A szüret városunkban nagyrészt be lett végezve s 
ugy minőségileg, mint mennyiségileg igen szép eredménynyel 
Bor tehát lesz elég, s igy vig farsangra van kilátás. 

— Október hó ö-át. a gyászos aradi nap 30-ik évfor-
dulóját városunk polgárságának egyrésze köz vacsoránál ülte 
meg az űj közbirtokossági épület nagytermében, melyen több 
beszéd tartatott a nap emlékeivel összefüggőleg. 

— A roncsoló toroklob több esete fordult elő közelébb 
városunkban; de a kór járványosnak nem mondható, s fel-
tüute inkább a hirtelen beállolt nedves hideg időjárásnak tud-
ható be. 

— Öszi vándoraink az erdei szalonkák, (waldstűmeíTek) 
a napokban vonultak át vidékünkön, s vadászainknak sike-
rült is néhányat leejteniük e ritka vadból. 

— Kuriomm. Gyulán, mint a „II IC" írja, az a d ó-

— Biztos vagyok benne. Tanuja voltam a jelenetnek. 
— Legyen . . . de hisz ígéretem alól ő maga oldott fel. 
— O maga? 
— Mutatta-e magát négy év alatt? Távolléte nem jogo-

sított e fel arra, hogy szándékát elfeledjem s leanyomat inas-
nak adjam? 

— Ön elfeledhette ő t ; de Lajos szeret és emlékezik. 
Szeret és remél. Ha megtudná, hogy nem remélhet, nem élné 
azt túl s akkor ön lenne oka az ő halálának. 

— Halálának l — kiáltott fel a báró, nevetést erő-
szakolva. Ön mint orvos tudhatná, hogy meghalni sok mim 
den betegség következtetében lehet; de ily esett miatt. . . . 

— Ön azt hiszi báró, hogy szerelem miatt az ember 
nem halhat meg ? 

— Biztos vagyok benne. 
— De ezt csak elhiszi, hogy nyomor miatt meg lehet 

halni? 
— - Nyomor miatt ? . . . Mire tér ön át, doktor l 
— Mindjárt megmagyarázom. Lajos, vagyon és minden 

egyéb forrás hiányában, egyedül eszével akart állást szerezni 
magának és pedig, amint ön ís belátja, ezt rövid idő alatt 
akarta. Egy reményen felül sikerült neki, mert oly korban, 
minőben más kezdeni szokta, ő jó hírnek Örvendő költővé 
lett. De tudja meg báró, hogy sokba került neki e siker: 
ernyedetlen munka, éjjeli virasztások, ideglarasztó, lelket ölő 
nyomor; - óh, ezek könnyen megölik a legerősebbet is. 

(Vdge kov.) 

| h e h a j t á s t h é r b e a d t á k. Ugyanis ezentúl ott egy 
„felelős végrehajtó"' lesz. ki köteles számolni az adóról mely 

! l i a pontatlanul folyna be: az ő költségen fognak adó végrehaj-
tők kiküldeni, E tisztre Gréez József nevü gyulai polgár válal-
kozott, a mi valóban bámulatos merészségre mutat a mai ki-
préselt viszonyok közt 

— Halálozás. Kvasz Andor b,-csabai fiatal ügyvéd, f. 
hó 8-án elhunyt, élte 2QM házasságának 2-ik évében. Á ko-
rán elhunyt féríiu temetése f. hó 9-én ment végbe közrész-
vét mellett. Béke poraira ! 

— Tisza Kálmán miniszterelnök a napokban látogatást 
tett H-Csahán Heliezey István főispán urnái Ugyanez alka-
lommal Beiiezey Rudolf volt képviselő urat is meglátogatta 
gerendási birtokán. 

! A megyei iparmúzeum, melynek alapítása körül Zsilinszky 
j Mihály ors/aggyül képviselő urnák maradandó érdemei van-

nak, folytonosan gyarapszik. Mint értesülénk, tervben van, 
hogy B. C-abn központján részvényaláirás utján fog ez intéz-
ménynek moitó épülőt emeltetni, 

j — A klr. ügyész jelentése szerint a megyei központi bör-
! lönben műit hóban 97 egyén volt fogva, és pedig 90 férfi s 7 
I no; ebből jogervénvesen elitéltelett 7ö, és pedig 7 l/éríi, 5 nő; 

fellebezes alatti vizsgálati 11 és pedig 9 férfi 1 nő; vizsgálat 
alatt áll lo, és pedig 9 férfi s i nő. Elszökött egy férfi rab. 
— A rabok részéről teljesíttetett 1018 napszám. 

— A klr. adófel ügyelő havi jelentése szerint a múlt hó-
ban megyénk területén egyenes adók ezimén befolyt összesen 
74,185 fii 17 kr és pedig a szarvasi adóhivatal kerületében 
9171 frt 00 kr: a békésiben 23,1-27 frt 28 kr; a csabaiban 
29.021 frt 157 kr; a gyulaiban 1 UUii Irt (50 kr. A tavalyi 
szept. havi befolyt 103,890 frt 8 krtiyi adóhoz képest, je enleg 
29,705 frt 75 krral kevesebb folyt be, — mi főleg az elemi 
csapások folytán leapadt adózási állapotnak tudható be. 

— A rablógyilkos Madarász napjai már aligha meg 
nem szám Iái vák. A legfőbb iíéiőszék kegyelmi íanáesa a bü-
n üst mint említettük, nem ajánlói ta az ura 'kódúnak megke-
gyelmezésre. Az ítélet tudvalevőleg kötél általi halálra */ól 
s a törvényszéki elnököl, mint halljuk, máris nagyban ostro-
molják a kivégzéshez szóló belépti jegyekért. Az akasztás 
ezúttal ís a nyilvánosság kizarásával fog meglörlénnl csu-
pán a törvényes személyek, néhány bizalmi férfi és hírlapíró 
jelenlétében hajlalik végre. A mint az uralkodó érleli vénye, 
hogy az igazságszolgáltatás utján nem kívánja akadályozni, 
leérkezik, a bűnöst rögtön átviszik a siralomházba, a kere-
pesi-uií központi fegyház épüleiébe: ennek udvarán történik 

j meg a kivégzés. 

Szerkesztői üzenet 
— H a l m a i . Szarvas. Kk'bbi küldeményeit is Vettük, s vdlapol-

tunk reájuk e rovatban. Valamint ru előbbiek, ugy a mostaniak sem közöl-
hetők. mert sem koMszet .sem eredeiiseg nines bennük, s igy nem egyebek 
üre.s rim eleseknél. Kis éri el eket mi nem közlünk. 

- — I v á n . A vern aok ¿ívelemmel van irvn, de kivitele gyenge. Gya 
korlat t:s tanulmány e reszben sokat pótolhat. Idővel talán ko/,ulhetól Is ka-' 
punk ¿intól. Addig is tegyen iin kísérletet a prózával; ez valószínűleg jobban 
fog ónnek sikerülni. 

— B e l l a i m i n , Budapest, A m a cikkátvételt mi is észrevettük 
azonnal I de hát mit tegyünk ? Kgyebktmt az a lap dühös ellenzéki, nem pe-
dig kormánypárti. Várok valamit. Üdvözlet! 

Felelős szerkesztő os kiadótulajdonos S I P O S S O M A . 
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S Z A R V A S O N , 

mindennemű hivatalos és magán nyomtatványok, úgymint 

községi és gyámi rovatos ivek, 
O V v p i 11 u í k r P W P T i & v 

kötelezvények, kereskedői számlák, körlevelek, vignettek, malom-

mindennemű c z i m n g o m á s s a l e 11 á t o 11 
f * t i / # r 

y a l a m i n t monogram m O S v a g y e n é l k ü l y a l ó n 
t o v á b b á : 

m e g h í v ó k , 
rr 

kiáHitártára. 
Ügyvédi meghatalmazd sok a legczétszerübb szerkezetben készletben kaphatók. 

Az „Á R PÁ D" 
irodalmi és nyomdai intézet ügyvezetősége 

Szarvason. 

X 3 Z 3 X Ki S I V q W 0 A m"T1 

o 

l e n ' t B j s ^ l i S i I t t l & y i i i a a a y u 

dará ló - és őrlő- malma 

é s g a z d á s z a t r a . 

olcsó ár és csekély hajtóerő a főelőnnyei ezen 

48, szám. 
Képes árjegyzékek minden gazdasági gépekről ingyen és bárraotve. 

a Árpád irodalmi és ..yomclai intézőt S z a r v » 
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